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• Jäsenvaltioiden on kartoitettava pintavesien kytkeytyneisyyden 

keinotekoiset esteet ja ottaen huomioon keinotekoisten esteiden 

sosioekonomiset tehtävät yksilöitävä esteet, jotka on poistettava,

 jotta voidaan edistää tämän asetuksen 4 artiklassa vahvistettujen 

ennallistamistavoitteiden sekä unionin tavoitteen, jonka mukaan 

unionissa ennallistetaan vähintään 25 000 kilometriä jokia vapaasti 

 virtaaviksi joiksi vuoteen 2030 mennessä, saavuttamista, sanotun 

kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 2000/60/EY ja erityisesti sen 4 

artiklan 3, 5 ja 7 kohdan tai Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1315/2013(46) ja erityisesti sen 15 artiklan 

soveltamista.

Kohta 1



• Jäsenvaltioiden on poistettava tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti 

tehdyssä kartoituksessa yksilöidyt pintavesien keinotekoiset 

kytkeytyneisyyden esteet 15 artiklan 3 kohdan i ja n alakohdassa 

tarkoitetun, niiden poistamista koskevan suunnitelman mukaisesti. 

 Jäsenvaltioiden on kohdistettava keinotekoisten esteiden poistaminen 

ensisijaisesti vanhentuneisiin esteisiin eli niihin, joita ei enää tarvita 

 uusiutuvan energian tuotantoon, sisävesiliikenteeseen, vesihuoltoon, 

tulvasuojeluun tai muuhun käyttöön.

Kohta 2 



• Jäsenvaltioiden on täydennettävä 2 kohdan mukaisten keinotekoisten 

esteiden poistamista toimenpiteillä, jotka ovat tarpeen jokiin liittyvien 

tulvatasanteiden luonnollisten toimintojen parantamiseksi.

Kohta 3 



• Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 2 kohdan mukaisesti 

ennallistettu jokien luonnollinen kytkeytyneisyys ja 3 kohdan 

mukaisesti ennallistetut jokiin liittyvien tulvatasanteiden luonnolliset 

toiminnot säilyvät.

Kohta 4 





• 3. Jäsenvaltiot voivat nimetä pintavesimuodostuman keinotekoiseksi tai voimakkaasti muutetuksi, kun

• a) muodostuman hydrologis-morfologisten ominaisuuksien muutoksista, jotka olisivat tarpeen hyvän ekologisen 

tilan saavuttamiseksi, aiheutuisi merkittäviä haitallisia vaikutuksia:

• i) ympäristöön laajemmin;

• ii) vesiliikenteeseen, satamatoiminnat mukaan lukien, tai vesien virkistyskäyttöön;

• iii) toimintoihin, joita varten vettä varastoidaan, esimerkiksi juomaveden hankintaan, voiman tuotantoon tai 

kasteluun

• iv) vedensäännöstelyyn, tulvasuojeluun tai maankuivatukseen; taikka

• v) muihin yhtä tärkeisiin kestävän kehityksen mukaisiin ihmisen toimiin.

• b) vesimuodostuman keinotekoisten tai muutettujen ominaispiirteiden tuomaa hyötyä ei voida teknisen 

toteutettavuuden tai kohtuuttomien kustannusten vuoksi kohtuudella saavuttaa muilla, ympäristön kannalta 

merkittävästi paremmilla keinoilla.

• Tällainen nimeäminen ja sen perusteet on erityisesti mainittava 13 artiklassa edellytetyssä vesipiirin 

hoitosuunnitelmassa, ja ne on tarkistettava joka kuudes vuosi.

2000/60/EY  4 artikla 



• 5. Jäsenvaltiot voivat asettaa tietyille vesimuodostumille vähemmän vaativia ympäristötavoitteita kuin 1 

kohdassa vaaditut, kun ne ovat niin 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun ihmistoiminnan muuttamat tai 

niiden luonnonolot ovat sellaiset, että vaativampien tavoitteiden saavuttaminen on mahdotonta tai 

suhteettoman kallista, ja jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

• a) ympäristöä koskevia ja yhteiskunnallis-taloudellisia tarpeita, joita tällainen ihmistoiminta palvelee, ei voida 

tyydyttää muilla ympäristön kannalta merkittävästi paremmilla keinoilla, joista ei aiheudu kohtuuttomia 

kustannuksia;

• b) jäsenvaltiot varmistavat, että

• - pintavesien osalta saavutetaan paras mahdollinen ekologinen ja kemiallinen tila ottaen huomioon vaikutukset, 

joita ei ihmisen toiminnan tai pilaantumisen luonteen vuoksi ole kohtuudella voitu välttää,

• - muutokset pohjaveden hyvään tilaan verrattuna jäävät mahdollisimman vähäisiksi ja kyseessä ovat vaikutukset, 

joita ei ihmisen toiminnan tai pilaantumisen luonteen vuoksi ole kohtuudella voitu välttää;

• c) vaikutusten kohteina olleiden vesimuodostumien tila ei huonone entisestään;

• d) vähemmän vaativien tavoitteiden asettaminen ja sen syyt esitetään erityisesti 13 artiklassa edellytetyssä 

vesipiirin hoitosuunnitelmassa, ja kyseiset tavoitteet tarkistetaan joka kuudes vuosi.

2000/60/EY  4 artikla 



• 7. Jäsenvaltioiden ei katsota rikkovan tätä direktiiviä, kun

• - pohjaveden hyvää tilaa, hyvää ekologista tilaa tai, milloin siitä on kyse, hyvää ekologista potentiaalia ei 

saavuteta tai pintavesimuodostuman tai pohjavesimuodostuman tilan huononemista ei voida estää ja tämä johtuu 

uusista pintavesimuodostuman fyysisiä ominaisuuksia tai pohjavesimuodostumien pohjaveden korkeutta 

muuttavista toimenpiteistä, tai

• - pintavesimuodostuman tilan huononeminen erinomaisesta hyvään tilaan aiheutuu uusista kestävän kehityksen 

mukaisista ihmisen toimista

• ja kun kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

• a) kaikki käytännössä mahdolliset toimenpiteet on toteutettu vesimuodostuman tilaan kohdistuvan 

haittavaikutuksen vähentämiseksi;

• b) muutosten syyt on erityisesti lueteltu ja perusteltu 13 artiklan edellyttämässä vesipiirin hoitosuunnitelmassa, ja 

kyseiset tavoitteet tarkistetaan joka kuudes vuosi;

• c) muutosten syyt ovat yleisen edun kannalta erittäin tärkeitä ja/tai uusien muutosten ihmisten terveydelle, 

ihmisten turvallisuuden ylläpitämiselle tai kestävälle kehitykselle tuomat hyödyt ylittävät 1 kohdassa säädettyjen 

tavoitteiden saavuttamisesta ympäristölle ja yhteiskunnalle koituvat hyödyt; ja

• d) kyseisten vesimuodostuman muutosten tuomia hyötyjä ei voida teknisen toteuttamiskelpoisuuden tai 

kohtuuttomien kustannusten vuoksi saavuttaa muilla, ympäristön kannalta merkittävästi paremmilla keinoilla.

2000/60/EY  4 artikla 



Article 15

Transport infrastructure requirements

1. Member States shall ensure that inland ports are connected with the road or rail infrastructure.

2. Inland ports shall offer at least one freight terminal open to all operators in a non-discriminatory way and shall 
apply transparent charges.

3.   Member States shall ensure that:

(a) rivers, canals and lakes comply with the minimum requirements for class IV waterways as laid down in the 
new classification of inland waterways established by the European Conference of Ministers of Transport (ECMT) 
and that there is continuous bridge clearance, without prejudice to Articles 35 and 36 of this Regulation.

At the request of a Member State, in duly justified cases, exemptions shall be granted by the Commission from 

the minimum requirements on draught (less than 2,50 m) and on minimum height under bridges (less than 5,25 
m);

(b) rivers, canals and lakes are maintained so as to preserve good navigation status, while respecting the 
applicable environmental law;

(c) rivers, canals and lakes are equipped with RIS.

10

(EU) N:o 1315/2013(46) 



• Kansallisen ennallistamissuunnitelman sisältö

• 3.  Kunkin jäsenvaltion on sisällytettävä kansalliseen ennallistamissuunnitelmaan tämän artiklan 7 kohdan 

mukaisesti vahvistettua yhdenmukaista muotoa käyttäen seuraavat tiedot:

• i)  luettelo esteistä ja 9 artiklan 1 kohdan mukaisesti poistettaviksi määritetyistä esteistä, suunnitelma niiden 

poistamiseksi 9 artiklan 2 kohdan mukaisesti ja vapaasti virtaavien jokien pituus, joka saavutetaan poistamalla 

kyseiset esteet, arvioituna vuodesta 2020 vuoteen 2030 ja vuoteen 2050 mennessä, sekä mahdolliset muut 

toimenpiteet, joilla palautetaan tulvatasanteiden luonnollinen toiminta 9 artiklan 3 kohdan mukaisesti;

• n)  4–12 artiklan mukaisten ennallistamistoimenpiteiden käyttöönoton aikataulu;

15 artikla, 3 kohta 
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